
NATIONS UN J E S

CONSEil

DE SECURITE

Distr.
GEKERALE

S/403C/Ac1d.l
28 juillet; J.958
FRANC.~IS

ORIGII~L : ANGLAIS

AJDI'l'IF AU R!l.PPORT DU CHEF DfF,TAT-;;rfi,JOR DE LlCRGA:-f!SIŒ I1E8 NA'I'IOD!S UNIES
CHA...i\GlI: IlE rA SURVEILLANCE DE lA TREVE:: EH' PP.LES'rlNE SUR L'INCIDENT QUI· S' EET

FRODUT. LE 26 111\1 1958 .SUR LE XONr::: SCOpus .(DOC:.Ji-lEUT 8/4030)

Le Secrétaire général a l'honn~ur de communi,ql.:.er aux m.embres du COJ?seil de

sécur:ité, !Jour infcrmation J lladditi1' ci-joint au ra~lfD:C'b dt:!. major général Carl G.

von Horn, Chef dl état-ma,jar de l'Organisme des Hations Onies chargé de la surveil

lance de la ':rê1te en Palestine, ..er~. da'~e du 7 juin 1956~ concernant l'incident

marqué pal:' descou:ps de feu qui- 5 test pl'oduit le. 26 mai 1958 sur le mont Scopus J

près de Jêru$alem. Cet additif comprend deux part~es : la prend ère présente un

résumé desrésul'tats d'un examen "balistique; la secante m' rapport sur la çt'.lestion

de-le. route reliant le village d'Issaouïa, sur le mont SCOPU6J à Jérusalelu.

PllDHIF TRl\NSMIS PAR LE CHEF DIETAT-J-!AJüR.,

RésultatEr de l'examen balistigue

1.' Au paragraphe 57 de, mon- rapport du 7 juin 1958 concernant l'incident

marQ.ué par de'G ~oups de feu CJ.ui G1est produ.:lt le 2.6 mai 1958 sur le mrmt SCODUS,

J'ai indiqué que j ravais ordonné; un· examen balisti:}ue concernant .les circcnste.nce:8

dana lesquelles Iw:n reprélJ~ntant pour. le mont ScnIJul'l, le lieutenar.t-colcnel Flint,

a tro~vé·la~mort. L1lnatitut national de criminologie de Stockholm, Suède, a

procédé à-cet examen et_~'en indique ci-dessous les r~6ultat6.

·2 •. Llexa~en p réyé~é ~ue la balle ~ui a tué le li~~tenant-colonelFlint

provenait d:~.up. coup dl,rect·. On doit- donc considérer comme. établi que le lieutenartt

C01DD.el Flint 6. 4to. tué par une b.alle tiré~ du te,rri-\;oire sous contrôlejora.:anien.

3. Il ni,;!; pas ·été possible d'établir de quelle distance cette ball.e a été

tirée •

.4. -- Il e. été :étaQli que cette balle a été tirée par.un fusil Lee-Enfield de

caliere 303.
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5. Il a été établi qu'au moins un des policiers israéliens tués au cours de

lfincident a reçu une balle tirée par un autre fusil du même type4

Question de la route reliant le village d'~~oula à Jé~le~

1. Comme il est indiqué dans la note de bas de page relative au paragraphe 78

du rapport du Chef dlétat-~~jor sur l'incident qui Sl est produit le 26 mai, la

seule route réellement praticable pour les habitants du village d'IssaouIa a été

complètement fermée le 1er juin et les villageois ont été obligés d'emprunter des

sentiers sur les pentes et les collines avoisinant la route. Ainsi, la situation

qui a atteint son paroxysme lors de l'incident du 26 mai est devenue, en raison de

la fermeture de la route, encore plus tendue qu'auparavant, ce qui a marqué une

régression importante par rapport à Itaméiioration des conditions que prévoyait

le rapport Urrutia du 18 janvier.

2. Au COUTS d'une visite au m~nt SCOpUB) M. Andrew W. Cordier, en sa qualité

de représentant spécialement désigné par le Secrétaire général, et le major général

Carl C. von Horn, Chef d'état-major général de Il Organisme des Nations Unies

chargé de la surveillance de la trêve, se sont livrés à U11e enquête minutieuse

au sujet de cette route. Il était difficile de savoir si, comme le prétendaient

les autorités israéliennes, la fermeture de cette route était duc notamment Il

des considérations de sécurité. C'est ainsi qu'à llendroit où la route se

rapPToche le plus de Il hôpital Hadassah, un grand escarpement se dresse au bord

de la route en face de Ilhôpital, une haute palissade) construite solidement,

sépare l'hôpital de la route et des arbres lTIasquent encore cet hôpital.

3. 1a route) bien qu1elle soit en très mauvais état et ne soit pas convena

b~ement entretenue, COnstitue la seule liaison praticable entre le village et

Jérusalem. Il est absolument naturel qUe les villageois aient la possibilité

constante d'utiliser cette route. Aucune raison nia été donnée qui puisse expliquer

pourquoi on a obligé les villageois à traverser le terrain pierreux, épineux et

accidenté en dehors de la route et cela ne pouvait certainement qu1ajouter à ce

que les villageois devaient considérer corr~e le t J1?e même de mesures importunes

et gênantes. Une telle politique ne pouvait en aucune façon être considérée COŒrr.e

contribuant à la tranquillité de la région. Au contraire, elle accentuait la

gravité d'une situation déjà tendue et il ~it urgent de modifier cette attitude.
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4. Au cours de ses consultations avec les autcrités israéliennes, le repré

sentant spécialemerrt désigné a demandé que cette route fût immédiatenent ouverte

è. la cirClùaticn normale df'1;! véh:l.cules et dSf; piétons comme il allait de droit

et afin de contribuer È. l'amélioration géné::'ale de la situation sur le ruont Scopus

dans les divers cas où l'on obEerve actuellement des causea de tension. Le

vendredi 2C juin, ~eB ~utor1tés israéliennes ont caLsenti à ouvrir la route pendant

deux heures le matin et pendant deux heures l!a'près~midi. le représentant apécie

leu.eot désigné a indiqué qulil serait difficile dl assurer l'ouverture partielle

de la route et que ce systèree pourrait entrainer de noU\'eaux incideu~s et une

nouvelle aggravation de la sitt:.at.icn. Si cette OUvertUTe partielle était

accompagnée alun engagement relatif à l'ouverture totale de la route au début

de la semaine suivante, elle serait acceptable ~ourvu que les Villageois et la

police israélienne fissent preuve de la plus grande retenue.

5. Le vendredi 20 juin, les villageois ont donné des ~BsUrances en ce Beno.

Du côté israélien, des assurances ont été demandées en vue d'obtenir ~ue chacun

fasse ~reuYe de re~enue et nota~ent que la police israélienne ne menace plus

les fenmes et les enfants allant au village ou en revenant et s'abstienne de leur

laucer des pierres. Les autorités israéliennes, auxquelles leur propre personnel

se trouvant sur place fournit tous les renseignements nécessaires, ont promis

d'examiner le 23 juin la possibilité d'une ouverture complète de la route pourvu

qu 1aucun incident :l'ait eu lieu pendant le ~leek-end.

6. Avant son départ de Jérusalem, le représentant spêcial~ment d6signé du

Secrétaire général a été avisé par le Ministère des affaires étrangères d'lsraël

que la rcu::e serait ouverte pendant les het.:.res de jour à partir du lundi 23 juin.

M. Andrew Cordier a soutenu qu'il n'y avait aucune raison pour que cette route ne

fÛ~ pas ouverte 24 heures par jo~·. L'interdiction de circ"iler la LUit ainsi

prévue peut e~tratner de nOUveaux incidents et une nouvelle aggravation de la

situation.

7. Dans ces conditions, le Chef d'état-major a porté ces :aits à la ccnnaiB

BS:lCe du Secrétaire généraJ. cOITJlle il est dit. dan6 le présent document.

8. Le Secrétaire général 8, depuis lors, appelé Ifattention du Go~vernement

d'Israël sur cette question.




